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Театр им ени А. С: П уш кина  в М оскве

С п е к та к л ь  о в ели ком  
преобразователе природы

«Мы не можем ждать милостей от 
прпроды; ваять их у  нес —  наша за­

д ач а» , —  так говорил великий рус*
• ский ученый И. В. Мичурин. И вся 
жизнь Мичурина —  это неуставная, 

'не прекращавшаяся ни на оіин лень 
борьба с природой, направленная в  
раскрытию ее тайн, подчинению воле 
человеческого разума. В простом и 
скромном облике Мичурина советские 
люди видят замечательный пример 
величия духа подлинного ученого, 
способного на преодоление грандиоз­
ных препятствий во имя счастливого 
будущего своей Родины.

Именно такой образ Мичурина —  
вдохновенного ученого, создал вы­
дающийся советский кинорежиссер 
Александр Довженко в замечательном 
сценарии и  фильме о великом преоб­
разователе природы. По мотивам сво­
его сценария Довженко написал пьесу 
о Мичурине —  «Жизнь в цвету». Ле­
нинградский академический театр 
им. Пушкина осуществил постановку 
этой пьесы и  сейчас показал ее мо­
сковскому зрителю.

Спектакль «Жизнь' в  цвету» —  
знаменательное и интересное событие 
театральной жизни.

Сила театра —  в наличии талант­
ливых, ярких актерских индивиду­
альностей. Это убедительно доказы­
вается интересным исполнением ряда 
ролей в спектакле. Н. Черкасов, с 
его исключительным мастерством пе­
ревоплощения, с его способностью до 
предела органично сливаться с обли­
ком сценического персонажа, нрав-ди­
во, страстно воплотил суровый и  свет­
лый образ ученого.

Мичурин показан на протяженна 
Четырех десятилетий своего жизнен­
ного пути. Годы одиночества, постоян­
ные лишения и  трудности отложили 
отпечаток на его характер. Мичурин 
резко, подчас грубо говорит с людь­
ми. Принимая орден из рук царского 
чиновника, он в  большей степени 
взволнован и  озабочен гибелью пре­
красной фиалковой лилии, растоп­
танной чиновничьим сапогам, чем 
врученной ему наградой. Кто, как  Не 
Мичурин, тщетно пытавшийся в  те­
чение рада лет заинтересовать пра­
вительство своими работами, знает 
истинную цену царским благодеяни­
ям? Но лицо ученого озаряется еде 
уловимой улыбкой, когда он внима­
тельно и  нежно смотрит на свои ра­
стения, когда он говорит с  ребенком, 
пойманным в  саду за кражей яблок: 
«Скажи всем мальчикам, что это все 
для вас, для будущего»!

Эта тема будущего, прекрасного 
будущего народа, в которое Мичурин 
незыблемо верил, несколько приглу­
шенно раскрывается актером. Вообще 
в первой половине спектакля Черка­
сов крайне скуп, лаконичен в выра­
жении мыслей и чувств Мичурина.

Новый этап ЖйзнН.-.. Мичурин 
после унизительных посещений пе­
тербургских денаютаменго® возвра­
щается домой. Поседела бородка, 
чуть сгорбилась спина. Еще резче и 
озлобленней звучит голос в полемике 
е псевдоученым профессором Кар­
ташевым или шпионом в рясе отцом 
Христофором. Увлеченный повсе­
дневными трудами и заботами, 
Мичурин не заметил, как тяже­
лый недуг подирался к  его жене Алек­
сандре Васильевне. И тогда новая 
огромная человеческая тема —  тема 
любви ученого, принесенной в  жертву 
своему делу, —  врывается в спек­
такль. «Прости, что я  всю жизнь при­
надлежал деревьям, а не тебе.-.. Они—  
мои творенья...», —  говорит Мичу­
рин, стоя над иаголовьем умирающей 
жены.

Эта сцена глубоко впечатляет. 
Здесь Мичурин— Черкасов мягче, сер­
дечнее, вовы© черты открываются в 
нем.

Мичурину уже за 70 лет, ниже 
пригнулась седая голова. И вот, на­

конец, пришло долгожданное счастье: 
народ дал Мичурину все, к  чему он 
стремился, —  средства, сады, людей. 
К Мичурину приезжает Михаил Ива­
нович Калинин. В Москве Ленин и 
Сталин знают имя ученого.

Черкасов от этапа к  этапу пере­
дает не только внешнее изменение об­
лика Мичурина. Он каждый раз, по 
существу, творит новые образы, все 
более углубленные, обогащенные 
опытом пережитого. Все присушке 
Мичурину черты —  забота о людях, 
о будущем, любовь к  Родине —  по­
степенно становятся определяющими 
и плавными в облике великого пре­
образователя природы. В день своего 
80-летнего юбилея, вдохновленный 
сталнисктаг приветствием, Мичурин 
обращается в  народу с  взволнованны­
ми словами: «Благословенны имена, 
приведшие меня на великий празд­
ник. Ленин и Сталин. Спасибо, вели­
кие люди. Спасибо, русская земля. 
Через труд, ибо нет ничего вне труда, 
вижу будущее Роднны, Советской от­
чизны моей в цвету, и говорю —  я' 
счастлив».

Мичурин Черкасова бесспорно 
займет почетное место в галлерее за­
мечательных созданий артиста.

В спектакле можно надвать и 
другие интересные -образы, хотя нм 
уделено незначительное место. Прав­
диво и убедительно передает А. Бори­
сов образ Михаила Ивановича Кали­
нина. Просто и задушевно играет 
Н. Рашевская Александру Васильев­
ну, преданного друга Мичурина. 
Много обаяния, ярких и  сочных вра 
сов в  Терентии —  Ю. Толубееве. По­
длинно народным юмором, доброду­
шием наноляяет П. Вальяно неболь­
шую роль почтальона Буренкина.

Особо следует остановиться на ре­
жиссерском решении спектакля. Свой 
сценарий, фильм, пьесу о Мичури­
не А. Довженко создавал как 
страстный патетический монолог, 
утверждающий величие жизненного 
подвига, величие человеческой мыс­
ли, побеждающей природу во имя 
любви к  своей Родине. Правда, пьеса 
лишена многих художественных До* 
стоииств и возможностей сценария. 
Но она зовет к созданию поэтического, 
взволнованного спектакля. Этого но 
поняли ни руководитель постановки 
режиссер Л. Вивьен, ни художник 
Д. Попов. В сюевтавло много мелких 
бытовых сцен, мешающих восприятию 
основного, главного. Введенная после 
переработки первой редакции поста* 
нояки сцена в  Петербурге— неорга­
нична, чужда стилю спектакля. Кста­
ти сказать, возникает сомнение, —  
думал ли режиссер вообще о жанро­
вых особенностях творимой им поста­
новки? Если думал, то как можно 
было не уловитъ романтической окра­
ски произведения, в  частности моно­
лога Мичурина в первом акте или 
сцены его прощания с  умирающей 
женой! Механическое включение му­
зыки в эти аииводы не спасает 
положения.

Талант Н; Черкасова позволил, не­
смотря на эти очевидны© режиссер­
ские погрешности, оправдать появле­
ние спектакля на сцене. Но, думается, 
и  исполнен®© рол® Мичурина, осо­
бенно в первых сценах, во многом 
пострадало от неясности, нерйпеано- 
сти режиссерского замысла.

Серо и  невыразительно оформление 
спектакля. Художника Д.- Попова не 
увлекла возможность показать пре­
красный сад, которому ученый отдал 
всю свою жизнь. Чахлы© дередца в 
первых картинах, яблони в  новом 
саду —  как вс© это далеко от ра* 
достйого, буйного цветения мичурин­
ской природы!

Но образ Мичурина долго не изгла­
дится в памяти зрителя. В этом зна­
чительность и  интерес спектакля.

Н. ПУТИНЦЕВ.

Сверху вниз: Грозный —  Н. Чер- : 
касов  («В елик ий  государ ь »), С у­
вор ов  —  К . С к оробогатов  («Пол- | 
ководбц Суворов»). Ганна Лнхта 
— Н. Рашевская («Заговор обре­
ченных»), Коста Варра —  Ю. То- | 
Лубеев («Заговор обреченных»).

РНсуикж М. Пвляршаь


